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Szanowni Państwo!

Poradnik językoznawczyni jest zbiorem wybranych przeze 
mnie zagadnień językowych, które albo sprawiają mówią-
cym problemy, albo budzą ostatnio większe zainteresowa-
nie niż inne kwestie. 

Opisywane tu zagadnienia omawiam czasem ze studentami 
lub dla czytelników gazety, w której od dwóch lat prowadzę 
kolumnę poświęconą zawiłościom języka polskiego. Pomy-
ślałam, że nadszedł czas na zgromadzenie przygotowanych 
przeze mnie materiałów w jednym miejscu i uzupełnienie 
ich o ostatnie ważkie tematy. One i tak, nawet nieproszone, 
wracają na wielu spotkaniach, kiedy rozmawiamy o języku 
polskim. Nigdy nie planowałam pisania poradnika, na ten 
pomysł wpadli moi studenci, którzy są niewyczerpanym źró-
dłem pytań i pomysłów. 

Zadaniem językoznawców jest przyglądanie się zjawiskom 
językowym oraz tendencjom współczesnego języka, oma-
wianie problemów językowych i niejasności. Biorąc sobie 
to do serca, proponuję poradnik jako efekt realizacji tego 
naukowego wyzwania.
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WITAM

Od pewnego czasu słowo witam stało się popularnym zwro-
tem używanym w korespondencji e-mailowej. Niestety, nie 
jest to zwrot poprawny. Dlaczego? Witać można gości we wła-
snym domu, słuchaczy na prowadzonym przez siebie wykła-
dzie (bo w sali jest się gospodarzem spotkania), witać moż-
na również gości w hotelu, jeśli jest się jego właścicielem lub 
menedżerem. Nigdy natomiast nie należy witać adresatów 
naszej e-mailowej korespondencji. 

Podsumowując, witamy gości we własnych progach, bo po-
witanie należy do gospodarza, a kiedy piszemy list, zamiast 
witam możemy użyć takich sformułowań, jak: dzień dobry, 
dobry wieczór, Szanowna Pani, Szanowny Panie, Szanowni 
Państwo itd.
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CO NAZYWAMY BŁĘDEM JĘZYKOWYM?

Błąd językowy to nieświadome odstępstwo od współczesnej 
normy językowej, usankcjonowanej zwyczajem językowym.
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RODZAJE BŁĘDÓW JĘZYKOWYCH

Formalnie wszystkie błędy językowe dzielone są na zewnętrzno
językowe i wewnętrznojęzykowe.

I. Błędy zewnętrznojęzykowe
Błędy zapisu:
–	 ortograficzne: „komisaż”1 zamiast poprawnej formy komi-

sarz; „przeniczny” zamiast poprawnej formy pszeniczny;
–	 interpunkcyjne: „Pojadę w góry, albo nad morze” za-

miast poprawnej formy Pojadę w góry albo nad morze.

II. Błędy wewnętrznojęzykowe
Błędy systemowe (językowe):
–	 błędy gramatyczne, a wśród nich:

•	 błędy fleksyjne (czyli błędy w odmianie): „z przyjacie-
lami” zamiast poprawnej formy z przyjaciółmi, „w roku 
dwutysięcznym dwudziestym” zamiast poprawnej for-
my w roku dwa tysiące dwudziestym, „w cudzysłowiu” 
zamiast poprawnej formy w cudzysłowie;

•	 błędy składniowe (gdzie na przykład zauważalna jest 
przesadna dążność do skrótu lub zaburzony jest szyk 
wyrazów w zdaniu, a w związku z tym trudno zrozu-
mieć zredagowaną wypowiedź): Teraz zrobiono to [za-
instalowano gaz] w ponad 50 mieszkaniach komunal-

1  Wszystkie formy niepoprawne zostały w publikacji ujęte w cudzysłów.
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nych, a jak podają media [w kolejce] czekają następni 
[lokatorzy zapisani na listę]; 

–	 błędy leksykalne, a wśród nich:
•	 błędy słownikowe (wyrazowe, polegające na niewła-

ściwym użyciu wyrazu): „adaptowałam dziecko” za-
miast poprawnej formy adoptowałam dziecko, „Ewa 
wyglądała efektywnie” zamiast poprawnej formy Ewa 
wyglądała efektownie;

•	 błędy frazeologiczne (polegające na niewłaściwym po-
łączeniu jednego lub kilku wyrazów w jedno wyraże-
nie lub zwrot): „przejąć sprawy w swoje ręce” zamiast 
poprawnej formy wziąć sprawy w swoje ręce, „coś jest 
wyssane z palców” zamiast poprawnej formy coś jest 
wyssane z palca, „coś woła pomsty do nieba” zamiast 
poprawnej formy coś woła o pomstę do nieba;

•	 błędy słowotwórcze (polegające na utworzeniu nowego 
wyrazu niezgodnie z zasadami obowiązującymi w pol-
szczyźnie): „Często opisywano jego zaginienie” zamiast 
poprawnej formy Często opisywano jego zaginięcie;

–	 błędy fonetyczne (wynikające z niepoprawnej wymowy): 
„wyłanczać” zamiast poprawnej formy wyłączać, „obcza-
sy” zamiast poprawnej formy obcasy, „zwrok” zamiast 
poprawnej formy wzrok;

–	 błędy użycia (stylistyczne, wynikające z niedopasowania 
stylu wypowiedzi do sytuacji komunikacyjnej): „Przede 
mną w kolejce stała ta baba” zamiast poprawnej formy 
Przede mną w kolejce stała ta kobieta.
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ANALOGIA JAKO PRZYCZYNA 
WIELU BŁĘDÓW JĘZYKOWYCH

Analogia bywa przyczyną wielu błędów językowych, ma także 
związek z takimi zjawiskami językowymi, jak hiperpopraw-
ność (hiperyzm – błąd przesadnej poprawności, o którym 
napiszę dalej) czy kontaminacja (nałożenie dwóch słów albo 
wyrażeń, zwykle zbliżonych semantycznie lub leksykalnie, 
o czym również przeczytają Państwo dalej). 

Analogia opiera się na analizie podobieństw i różnic obser-
wowanych w języku. Z założenia nie jest niczym złym, ale 
zdarza się, że analizy mogą prowadzić do błędów. 

Być może najpopularniejszym błędem wynikającym z ana-
logii jest potoczna wymowa słów wziąć, włączać i wyłączać 
jako „wziąść”, „włanczać” i „wyłanczać”. Podobnie dzieje się 
ze słowami zaokrąglać, zakąszać, przełączać, które błędnie 
wymawiane są jako „zaokranglać”, „zakanszać”, „przełanczać”.

Językoznawcy podkreślają, że istotną rolę w tych formach 
odgrywa analogia do czasowników dokonanych, wymie-
niających rdzenne o na a w formie niedokonanej, tj. wykoń-
czyć – wykańczać, wdrożyć – wdrażać, zaprosić – zapraszać. 
Ten proces uogólnia się również na samogłoski nosowe i stąd 
biorą się niepoprawne formy: „włanczać”, „zakanszać”, „wy-
łanczać”, „zaokranglać”. 
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IDIOLEKT

Każdy człowiek posługuje się językiem osobniczym. Ten 
indywidualny język każdego z nas zwany jest idiolektem 
(gr. ἴδιος, czyt. idios ‘własny, swoisty’ + λέξις, czyt. leksis 
‘mowa’). Różnice idiolektalne dotyczą w mniejszym stopniu 
systemu gramatycznego, w większym zaś cech leksykalnych 
i fonetycznych. 

Co to znaczy? 

To, że jedni ludzie mówią wyraźnie, a inni niewyraźnie, bo 
na przykład nie ruszają w dostateczny sposób wargą. Jedni 
nie wypowiadają niektórych głosek, na przykład r, drudzy 
mówią tak szybko, że trudno nadążyć za informacjami, któ-
re przekazują. Takich indywidualnych sposobów mówienia 
jest tyle, ilu żyjących ludzi.
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BARIERY KOMUNIKACYJNE

Bariery komunikacyjne to wszelkie czynniki, które utrud-
niają zrozumienie przekazu zawartego w wypowiedziach in-
nych ludzi. Mają one charakter fizyczny lub psychologiczny. 
Należą do nich: 
–	 brak umiejętności decentracji, czyli skupianie się na 

własnej osobie i niebranie pod uwagę innego punktu 
widzenia;

–	 utrudnienia percepcyjne, czyli trudności w rozumieniu 
komunikatu z powodu zbyt szybkiej wymowy, niewyraź-
nej artykulacji, jąkania się, dygresyjności, cichości ko-
munikatu;

–	 stereotypy, czyli konstrukcje myślowe opierające się na 
uproszczeniach i krzywdzących opiniach o określonych 
grupach społecznych; 

–	 różnice kulturowe, czyli różnice wynikające z indywi-
dualnego doświadczenia poznawczego, które wpływa na 
interpretację zasłyszanych słów, spostrzeżonych gestów, 
sposobu myślenia – na przykład odwrotny sposób kiwa-
nia głową dla zaznaczenia zgody bądź niezgody na słowa 
rozmówcy w Bułgarii albo noszenie białego koloru na 
znak żałoby w Chinach;
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–	 wybiórczość uwagi, czyli niemożność koncentrowania 
się na całokształcie wypowiedzi, skupianie się jedynie na 
wybranych jej fragmentach; 

–	 samopoczucie, szczególnie nie najlepsze. 




